
Segítik a szlovákiai Buzita települést
Nem csak keresik, hanem rendszeresen, gondosan ápolják is a külföldi kapcsolataikat

T ó th  V in c e

Nyíracsád (HBN) -  Kiterjedt 
nemzetközi kapcsolataink 
vannak -  ha illik ezt a szót 
egy kisközség esetében hasz­
nálni -  mondta Katona Gyu­
la, Nyíracsád polgármestere.

-  Most készül egy negyvenfős 
gyerekcsapat a Küküllő vidéké­
re pihenni, megismerni Erdély­
nek ezt a részét, az ottani érté­
keket, majd augusztusban onnan 
érkeznek gyerekek hozzánk. Az 
erdélyi, Maros megyei Adamos 
községgel ugyanis üdültetési part­
nerek vagyunk -  folytatta. Mint 
a továbbiakból kiderült, nagyon 
érdekes kapcsolatuk van a Szlo­
vákiában található Buzita (Buti- 
ca) településsel. Mivel Nyíracsád- 
nak van egy Buzita nevű telepü­
lésrésze, a két név azonossága

A szlovákiai Buzitárói érkezett küldöttség Katona Gyulával (jobb szeien)

miatt keresték meg egymást. A 
község Kassa mellett található, 
1300 lelkes, lakói nagyrészt ma­
gyarok. Jellemző, hogy csak ma­
gyar nyelven folyik oktatás. Öt

év alatt gyümölcsöző kulturális 
kapcsolat alakult ki közöttük. 
-  Ok eljönnek hozzánk, mint eb­
ben az évben is a Ligetaljai kul­
turális napok rendezvényeire,

melyen fellépett gyerekcsoport­
juk, a mi felnőttkórusunk pedig 
hozzájuk látogatott el a közel­
múltban. Hozzáteszem, nagyon 
örülünk, hogy szerény lehetősé­
geinkhez képest segíteni tudjuk 
az ottani magyar zene kiteljesü­
lését. Például az utóbbi időben ci- 
terákat ajándékoztunk, könyve­
ket vittünk a gyermekek számá­
ra. Velük nincs ugyan írásos 
szerződésünk, de azt hiszem, nem 
mindig az írás kell, hogy eldönt­
se a települések közötti viszonyt, 
hanem az emberi kapcsolatrend­
szer, ami a lakosok, főleg a fia­
talok között alakul ki -  fűzte hoz­
zá a polgármester. Elmondta 
még, hogy immár 23 éve folyama­
tos a lengyelországi kapcsolatuk: 
korábban a Kock nevű lublini 
vajdasági kisvárossal, most pedig 
egy Lublin melletti településsel, 
Naleczów-val -  mely ismert üdü­
lőváros -  fogtak össze.


